ВОЗВРАЩЕНИЕ ДОМОЙ
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В этот душный и жаркий летний день на хуторе Торичей не пели песен, не касались гуслей и губных гармошек, не шутили и не смеялись. Разве что говорили не меньше, чем обычно, но редкое слово произносилось не шёпотом. Сегодня нашли пропавшего вчера мальчишку Фита. Старший брат случайно увидел его в прибрежных зарослях реки Глубокой, куда он пришёл рыбачить. Тим был мертвенно-серым и сам походил на труп, когда принёс тело Фита домой. Потом были плач и причитания, и горькое молчание, и ужас. Старик-знахарь долго осматривал разодранное горло трупа. Рана явно нанесена клыками, и ни капли крови нет на её краях, и едва ли найдётся капля крови во всем мёртвом теле. И смертный страх в глазах Фита... Это могло означать лишь одно. Знахарь произнес одно-единственное слово, оглядев собравшихся вокруг постигнутого несчастьем дома:


— Упырь.


И испугались самые смелые охотники. Значит, Фит погиб не от острых клыков волка, рыси или росомахи. В камышах его подстерёг кровосос — не комар и не слепень — и выпил у живого пацана тёплую кровь (известно, что кровь умерших, пусть даже недавно, людей упыри не пьют). С этим кровопийцей не справиться честным оружием; давным-давно не появлялась нежить на вольных хуторах, и забыты способы борьбы с нею. Неведомо, скольких погубит еще упырь, и кто станет следующей его жертвой. С этого черного дня крепко запирались ворота хуторской городьбы от вечерней до утренней зари, и никто не выходил за нее поодиночке даже в светлое время суток. Держались группами по 6-8 человек, баб обязательно сопровождали мужики, не расстававшиеся кто — с надежным кинжалом, кто с верным засапожником или проверенным охотничьим ножом. Прошло несколько дней. Упырь больше не давал о себе знать, но осторожность не уменьшалась, но даже самые веселые хохотушки смеялись тише, и песни пелись куда как тоскливей, чем прежде. И ни один из хуторских удальцов не рискнул еще поохотиться на кровососа.





II





Заслышав галдеж на улице, Лива отложила вязание и с тревогой сказала:


— Что случилось? Неужто опять... — девушка не посмела высказать страшное предположение.


Лиза, младшая сестренка Ливы, подбежала к окну:


— Щас гляну... Ой, да это же Данич! Данич вернулся!


Лиза стрелой вылетела на улицу. Лива, наоборот, окаменела на несколько неимоверно длинных секунд. Данич вернулся... Придя в себя, девушка попыталась сосредоточиться на своей работе, но все же не выдержала и присоединилась к шумной толпе, окружившей высокого загорелого парня в запыленной дорогой одежде.


— Данич, леший косматый, где ты пропадал?!


— Данич, вернулся, наконец, ну где тебя носило!


— Ой, девочки, кто к нам пришел! Жениться не надумал, Данич?


Казалось, разом загалдел весь хутор. Приветствия, вопросы, смех, смелые девичьи поцелуи, мужские рукопожатия, дружеские медвежьи объятья, хлопки по плечам и спине, могущие свалить с ног молодого бычка... Народ на вольных хуторах куда как крепок. Данич едва успевал отвечать. С его лица не сходила счастливая улыбка. Он вернулся домой. Домой! Данич не заметил и следов тягостной настороженности, до его прихода господствовавшей в самом дальнем углу каждой  избы, да и не мог — сейчас от нее не осталось и следа. Наконец, обняв племянника за плечи, дядя Данича, Рен Торич, вывел его из плотного кольца хуторян и потащил к своему дому, на ходу ворча на парня. Тот и не пытался противиться, жадно оглядывая сияющими глазами хутор Торичей, встречавший своего уроженца после двухлетнего отсутствия. А за спинами дяди и племянника уже начинались разговоры, сплетни, пересуды.
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Данича все и всегда любили. Он рано остался круглым сиротой, и брат отца взял его в свою семью. Пацан рос здоровым и смышленым. Любая работа спорилась в его руках, да и нехитрые хуторские науки — читать, писать и считать — он постиг без труда, как и премудрости поважнее — как брать лося и медведя, как положить на обе лопатки мужика вдвое крупнее себя, как навскидку загнать стрелу белке в глаз. Вот и стали, сначала в шутку, а позже и всерьез, называть недавнего сопляка уважительно, по отчеству — Данич. Угнаться за Даничем мало кто мог не только в работе, но и в гулянке. Красавец и балагур, Данич слыл лучшим плясуном в округе, гармонь, казалось, сама пела в его руках, и пить этот парень умудрялся, не пьянея. Неудивительно, что бабы по-матерински любили сироту, мужики уважали, ну а в компании ровесников Данич с детства был главным заводилой. А с тех пор, как он повадился,по выражению Рена Торича, "бродяжить", Данич и вовсе стал живой легендой. На семнадцатом году он вдруг ни с того ни с сего покинул родной хутор и надолго пропал. Вернулся через полтора года, возмужавший и много повидавший, с ворохом чудесных рассказов о дальних землях и с длинным мечом с изукрашенным эфесом — пожалуй, единственным на всю округу. С тех пор дома Данич не задерживался. Снова уходил бродить по свету и возвращался с историями, которые все без исключения слушали с открытым ртом. 	Все это повторяли вновь и вновь, передавая из уст в уста, и, конечно, не могла не мелькнуть мысль и не могла она не быть высказана: "Кто же расправится с упырём, как не Данич?!"
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Впервые после смерти Фита молодёжь решила устроить гулянку, вообще-то обычную для летних дней. Разве ж можно не отпраздновать возвращение бродяги?


Но большую вечевую поляну, оставленную при застройке хутора нетронутой, загодя натаскали хвороста для костра, ибо на вольных хуторах огонь был символом радости, и ни одно празднество без него не обходилось. С наступлением сумерек на поляне стали собираться наряженные девушки. Кто-то зажег сложенный костер, и весело полыхнуло пламя, очерчивая среди сгущающейся тьмы светлый круг. Вместе с первыми языками огня девушки повели хоровод. Зазвучали песни, сначала протяжные, затем все более беспечальные и лихие. Подошли и парни, иные уже под хмельком. Зазвенела балалайка, запели губные гармоники и немудреные глиняные свистульки. Хоровод распался, танцевали уже парами, не смолкали шутки и смех, сопровождавшие очередную озорную частушку. Самым желанным кавалером был, разумеется, Данич. Признанные красавицы хутора щедро дарили ему свои улыбки, но овеянный легендами путешественник не обделял вниманием никого, ни одной девчонке не отказывая в удовольствии протанцевать с ним круг, находя для каждой ласковые слова. Парни не возражали: девушек хватит на всех, а красавец Данич еще ни у кого не увел зазнобу. И никто из плясавших в освещенном кругу не заметил одиноко стоявшую поодаль Ливу, даже ее собственная сестра, в это время как раз кружившаяся с Даничем. Лизу нельзя было назвать красавицей, скорее ей бы подошло — милашка. Невысокая и изящная, озорная и кокетливая, с очаровательной мордочкой, осыпанной золотыми веснушками, она мало походила на старшую сестру — высокую, худую и жилистую некрасивую Ливу, чья рыжина была вовсе непривлекательна. Но как за Лизой трудно было угнаться в гулянке, так за Ливой — в работе. Лива и Лиза рано осиротели, и основные трудности пришлись на долю старшей сестры. Наверно, поэтому она и была такой серьезной, молчаливой и замкнутой. Девушки с ней не дружили, парни не обращали внимания на бедную и некрасивую невесту. Понятно, что ей не очень-то хотелось принимать участие в общих празднествах. Но сейчас, когда Лива стояла в тени, отблеск лунного света так менял черты ее лица, и так сияли ее устремленные на Данича глаза, что эту дурнушку невозможно было узнать.
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А утром Данич и Рен Торич одни сидели за крепким деревянным столом и тихо, серьезно разговаривали. Вернее, говорил в основном староста хутора.


—... и вот чего я думаю, парень. Ты хоть и моложе меня, но повидал побольше. Так, может, подскажешь, что делать с этой тварью?


Данич помолчал, еще раз вспомнив дядин рассказ, страшный в своей обрывочности и недоговоренности.


— Я слышал об упырях. В других землях их называют вампирами, или ламиями. В Семиградье нежить — дело довольно-таки обычное, есть охотники, зарабатывающие на жизнь истреблением немертвых. Один такой рассказал мне, что главное — найти логово вампира, где он спит в светлое время суток, ведь солнечного света упыри не выносят.


Данич задумчиво побарабанил пальцами по столешнице и поднялся:


— Я пойду, поищу место, где может отдыхать ламия.


Рен Торич тоже встал, хмурый и сосредоточенный:


— Кликнуть парней? Негоже одному ходить по такому делу.


— Не надо, — юноша покачал головой. — Они мало знают о повадках упырей, а я кой-чего поднабрался. Кроме того, одиночку он не заметит, а целый отряд насторожит его, и эта тварь станет еще опаснее.


— В старых преданиях говорится, что упыря можно убить серебряным клинком. Серебряного оружия у нас не водится, но что-нибудь из серебра можно поискать, сковать какой-никакой нож.


Данич резко отмотнул головой.


— Сказки. Моего меча вполне достаточно. Ну, еще лук прихвачу.


С охотничьим ножом ни один из хуторян не расставался, начиная с семилетнего возраста.


— Удачи. — Рен Торич сделал движение обнять племянника, но тот уже вышел, высокий, прямой, отважный.


И все, кто остался днем на хуторе (пора была страдная), видя идущего с оружием Данича, понимали, зачем он идет, и внутренне замирали. И не лук и не меч были тому причиной, а нечто неуловимое, что отличает собачку, служащую домашней забавой, от охотничьего пса, то, что в тяжкую годину превращает земледельца в воина.
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От сестры, знавшей все хуторские новости, Лива услышала о рискованном предприятии Данича. Всю ночь она не смыкала глаз. Девушка стояла у раскрытого в душную тьму окна и смотрела на светлый лунный диск. В руках она сжимала большой серебряный оберег. Он перешел Ливе от матери, эта увесистая фигурка родительницы всего живого с металлической петелькой для шнурка или цепочки. Обычно девушка не носила эту неудобную штуковину, но с того дня, когда нашли Фита, Лива не расставалась с материнским оберегом, и он, как ни странно, действительно давал ей успокоение. И сейчас Лива молила Великую Матерь, покровительницу жизни, защитить такого близкого и такого далекого Данича от порождения мрака, немертвого упыря.


Данич тоже не спал в эту ночь. Он стоял на лесной поляне, окруженной, словно колоннами, высокими соснами. Холодный лунный свет обливал его запрокинутое к небу красивое лицо, странным образом меняя твердые черты. Юноша опустил голову — и теперь уже тени боролись за право создания новой маски. Данич стал на колени и что-то быстро, горячо зашептал земле. Словно в ответ, раздался долгий зловещий вой. Ночной охотник вскочил на ноги. Лунный свет и тени смешались на молодом лице, на мгновение сделав его похожим на оскалившийся череп. Да, Данич усмехнулся и упругим мягким шагом направился в темную чащу. Он не боялся не мрачного леса, ни диких зверей. Он знал, что ему предстоит совершить... и этого он тоже не боялся.
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Тишина. Мертвая тишина царит на хуторе. Люди молчат. Даже дверью громко не хлопнут. Прячутся по углам, сжавшись в комок, лохматые псы. Не кудахчут курицы, онемели петухи. И недоенные коровы и козы не мычат.


А в блестящей стальной клетке, с железом которой сплавлено все хуторское серебро, все, до последнего звена последней цепочки, сидит жуткий, наводящий дикий ужас упырь, тот самый, что убил Фита, тот самый, что так недавно загрыз Тиха, Риба, Лину, Вэру, Сима... тот самый, что когда-то был живым парнем, лихим и веселым любимцем всего хутора бродягой Даничем, принесшим домой страшное проклятье.


Два дня назад хутор среди ночи разбудили отчаянные вопли и вой собак. Сбежавшиеся к избе Тиха Ралича увидели при свете спешно зажженных факелов истерзанные тела сородичей и вампира с каплями крови на длинных выступающих клыках. Его скрутили. Не одному досталось от обладавшего нечеловеческой силой чудовища, но все ж — скрутили. Народ на вольных хуторах куда как крепок... Узнали не сразу, лишь утром, когда с первой зарей несмело, тотчас замолкнув, одиноко закричал петух. Кто-то первым сдавленно охнул: "Да это же Данич!" Шум, растерянный и испуганный гомон, а затем лишь тишина, нарушаемая только звоном, доносившимся из кузницы, где все, кто хоть  что-то смыслил в кузнечном ремесле, яростно ковали клетку для нежити. Железо плавили с серебром. Как, тихо и уверенно сказал старый знахарь, серебряной ограды упырю не преодолеть. Он оказался абсолютно прав. А вот солнечный свет не оказывал на тварь никакого видимого действия.


"Что же теперь делать? Упыря надо убить". Рен Торич одни сидел за большим деревянным столом, и никто не осмеливался его беспокоить. Невозможно говорить с человеком с глазами раненого волка... "Упыря... или Данича?! Парень, ну как же ты так?! А решать тебе, Рен. Тебе, староста хутора. Тебе, ближайшему родичу Данича. Тебе, чьим лучшим другом был Тих. Надо что-то делать..."
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Сначала Ливе просто хотелось умереть, быстро и безболезненно. Это было бы куда лучше, чем ощущать в груди камень невыносимой тяжести. Лучше знания того, что в серебряной клетке сидит существо, убившее Данича. И что серебряный сплав мучает убийцу. Только Лива не отдала кузнецу свое серебро. И теперь, сама того не сознавая, она грела об оберег холодный руки. Немые, горько-соленые слезы скатывались по ее щекам, лишь губы чуть вздрагивали. "Ох, Данич, ну как, как могло это случиться?... И не помочь... ничем не могу я тебе помочь... Неужто и в самом деле — не помочь?!"


Лива быстро умылась, спешно собралась, так, как будто ей предстояла долгая пешая прогулка. Поколебавшись, спрятала за пазухой небольшой мешочек со всеми их с сестрой небогатыми сбережениями. Переживут. Незаметно ушла с хутора, уверенно и скоро зашагала к известной цели — путь и впрямь был неблизкий.
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Светлая лесная поляна. Небольшая, но ладная и крепкая избушка с несколькими пристройками.


Оробевшая девушка неловко постучалась в дверь. Открыли ей почти сразу. На пороге стояла пожилая женщина в простой одежде, какую носили на хуторах. Полная, с ласковым лицом, с короной роскошных темных кос вокруг головы, она доброжелательно смотрела на нежданную гостью.


— Кто ты, девушка? — мягко спросила женщина.


Пришедшая поклонилась.


— Я — Лива, дочь Вана. Я... мне нужен совет Валы Пирожницы.


— Стало быть, мой. Здравствуй, Лива Ванича. Заходи. Устала, чай, с дороги?


Ливе в горло не полез пышный мягкий пирог, которым угощала ее хозяйка. Но после кружки холодного молока говорить стало куда легче.


Вся подобравшись, очень внимательно, выслушала рассказ девушки известная на много верст вокруг знахарка Вала. Говорят, ее учил знахарству (и не только) самый что ни на есть настоящий чародей. Когда Лива закончила, прозванная Пирожницей задумчиво сказала:


— Тяжкая беда постигла хутор Торичей. Но, слава Великой Матери, вы смогли с ней совладать. Какой же совет ты желаешь от меня получить?


— Как расколдовать Данича? — Лива выпалила это на одном дыхании и с отчаянной надеждой взглянула на чудодейку. Она и не мыслила, чтобы это могло быть невозможным.


Вала Пирожница долго молчала. Потом медленно заговорила, делая ударение на каждом слове:


— Неведом мне верный способ, да и вряд ли возможно сие сделать. Но говорит старое предание, что если кто добровольно, без страха и сожаления предложит вампиру свою кровь, то, напившись ее, станет вновь живым неживой.


Теперь молчала Лива. Поднялась с табурета, отвесила хозяйке земной поклон.


— Благодарствую, Вала Пирожница. Пусть хранят тебя светлые боги. Прощай.


Лива шагнула к двери.


— Погоди, девушка, — поднялась и ведунья — не знаю я, верны ли мои слова, и воспользуешься ли ты узнанным, но тяжело мне было говорить с тобой, и требую я платы за мой совет.


Лива остановилась, положила на стол заветный мешочек, нерешительно взглянула на хозяйку. Та кивнула:


— Прощай, Лива, дочь Вана. Да хранит тебя Великая Матерь.





X





На хутор Лива вернулась поздним вечером, когда Лиза уже спала, свернувшись клубочком под одеялом. Сестра долго с нежностью смотрела на нее. Коснулась рукой оберега на шее и переложила его в карман юбки. Тихо притворив дверь, вышла из избы. Девушка постояла в жаркой тьме и направилась к стоящей на отшибе клетке. Она знала, что ей предстоит совершить... и не боялась этого. Лива чувствовала лишь отрешенную печаль и отчаянно-пронзительную любовь, от которой слезы наворачивались на глаза.


...Существо, сидящее в клетке, уже не было человеком. Мертвенно-бледное лицо, пугающе горящие в ночи красные глаза, выдающиеся вперед длинные острые клыки. Упырь схватился за прутья клетки и тут же яростным стоном отдернул руки — серебро обжигало. Он не отрывая взгляда смотрел на Ливу. По его подбородку текла струйка слюны, а лицо исказила гримаса ненависти и жажды крови. Но самым страшным было то, что упырь походил на Данича. Это чудовищно изменившееся лицо принадлежало ему, и взлохмаченная копна белобрысых волос, в свете звезд казавшихся серебряными, и руки с памятным шрамом на левой кисти. И с очень длинными твердыми серыми ногтями. У Ливы от внезапно накатившего ужаса закружилась голова, приросли к земле ноги, и одновременно ей захотелось бежать как можно дальше отсюда. В этот момент девушке вспомнился настоящий Данич, такой, каким она впервые его увидела. Лива была тогда еще девочкой-подростком, а Данич только что вернулся из своего первого странствия — красивый, радостный, светлый. А теперь... Страшная нежить, питающаяся человеческой кровью. "Он снова станет прежним", подумала Лива "прежним, красивым, светлым. И все, все станет по-прежнему. Все будут любить Данича, никому и в голову не придет поднять на него оружие. Он полюбит меня, мы поженимся, заведем детей и будем жить долго и счастливо. Обязательно." Лива в это верила. Ей нужно было верить в это, чтобы медленно подходить к клетке, чтобы открыть сделанную из чистого серебра защёлку. Перебарывая оцепенение, Лива стремительно шагнула к упырю (к Даничу!). Все было для нее удивительно просто и ясно. Она спокойно, уверенно, чуть ли не весело сказала:


— Данич, возьми мою кровь! Я отдаю ее тебе!


Ответом был хохот-вой вампира, и нестерпмо яркий блеск его красных глаз. Потом боль. Потом — темнота.





XI





Что можно сказать о том, как наутро увидели в распахнутой клетке растерзанный труп девушки и находившегося в бессознательном состоянии парня в измазанной кровью одежде?


Что можно сказать о Лизе, бившейся в истерике несколько часов кряду, а затем провалившейся в спасительное беспамятство?


Что можно сказать о Даниче, вновь обретшем себя и знавшем, какой ценой это совершилось?


Они стояли на вечевой поляне. Хуторяне — дружной толпой, и Данич — один.


Рен Торич подошел к племяннику на несколько шагов, положил на траву аккуратно собранный дорожный мешок и меч Данича, отобранный у того во время памятной схватки в доме Тиха Ралича. Затем хуторский староста отступил к своим и сказал, глядя прямо в лицо парню:


— Уходи и не возвращайся. Никогда.


Данич ничего не ответил. Даже головой не кивнул. Он все понимал.


Лишь в глазах его видна была смертная тоска и боль, которую не выразить никакими словами. Он взял свои вещи и быстро, почти бегом, пошел прочь, ни разу не оглянувшись.


И никто, кроме трав да деревьев, да еще маленького смущенного бельчонка, не видел, как он глухо рыдал в лесу, припав к земле.


Потом Данич шёл уже по большому торговому тракту, не смотря на встречных и попутчиков. Привычно ночевал под открытым небом или в дешевых придорожных тавернах, где никто не спросит, кто ты и откуда. И, проводя без сна долгие ночи, сжимал в руках тяжёлый серебряный оберег. Он нашёл его рядом с телом той рыжеволосой девушки. Как её имя? Данич не знал. Он даже не мог вспомнить, встречал ли её раньше на хуторе. И уходя, он не слышал, как судачат за его спиной любопытные служанки о том, почему так мрачен и угрюм этот молодой красавец... и почему волосы у него совсем седые.





